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Jesus Christ Is Risen Today
JESUS CHRIST: RESURRECTION

232

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Stanzas 1–3, Lyra Davidica, 1708; stanza 4, Charles Wesley, 1740
    Spanish trans. Juan Bautista Cabrera, alt.; Korean trans. The Christian Literature Society of Korea
MUSIC: Lyra Davidica, 1708; adapt. from The Compleat Psalmodist, 1749
Korean Trans. © The Christian Literature Society of Korea

EASTER HYMN
7.7.7.7 with alleluias

It seems likely that this beloved Easter text began in Latin and moved through German before reaching
English, where it combined with the present tune in the emerging English evangelical style, a reaction to the
restrained one-note-per-syllable psalmody that preceded it.
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SPANISH
1    El Señor resucitó, ¡Aleluya!
      muerte y tumba ya venció. ¡Aleluya!
      Con su fuerza y su virtud ¡Aleluya!
      cautivó la esclavitud. ¡Aleluya!
2    El que al polvo se humilló, ¡Aleluya!
      vencedor se levantó. ¡Aleluya!
      Cante hoy la cristiandad ¡Aleluya!
      su gloriosa majestad. ¡Aleluya!
3    Cristo, que la cruz sufrió, ¡Aleluya!
      y en desolación se vio, ¡Aleluya!
      hoy en gloria celestial ¡Aleluya!
      reina vivo e inmortal. ¡Aleluya!
4    Cristo, nuestro Salvador, ¡Aleluya!
      de la muerte es triunfador. ¡Aleluya!
      En El hemos de confiar. ¡Aleluya!
      Cantaremos sin cesar. ¡Aleluya!

KOREAN                                                                 

1    

2    
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

예수부활	 했으니	 	 할렐루야
만민찬송	 하여라
천사들이	 즐거워
기쁜찬송	 부르네
대속하신	 주예수	 	 할렐루야
선한싸움	 이겼네
사망권세	 이기고
하늘문을	 여셨네
마귀권세	 이긴주	 	 할렐루야	 
왕의왕이	 되셨네	 
높은이름	 세상에	 
널리반포	 하여라
길과진리	 되신주	 	 할렐루야	 
우리부활	 하겠네
부활생명	 되시니
우리부활	 하겠네	 
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Glory to God,
Whose Goodness Shines on Me

SERVICE MUSIC

582

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Trad. liturgical text; adapt. Paul M. Vasile, 2008
MUSIC: Paul M. Vasile, 2008
Text Adapt. and Music © 2008 Paul M. Vasile

GLORY TO GOD (Vasile)

5/17/13
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Halle, Halle, Hallelujah!
SERVICE MUSIC

591

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Ref., trad. liturgical text; stanzas, Marty Haugen, 1990
MUSIC: Caribbean melody; arr. John L. Bell, 1990; stanzas, Marty Haugen, 1990
Text and Music © 1990 WGRG, Iona Community (admin. GIA Publications, Inc.)
Music Arr. © 1993 GIA Publications, Inc. 

HALLE, HALLE
Irregular
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Woman, Weeping in the Garden
JESUS CHRIST: RESURRECTION

241

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Daniel Charles Damon, 1991
MUSIC: V. Earle Copes, 1959
Text © 1992 Hope Publishing Company

KINGDOM
8.7.8.7

This hymn focuses on Mary Magdalene, the first witness to Christ’s Resurrection (John 20:1–18). Her frame of
mind turns from sorrow and apprehension to joy and proclamation in the middle stanza when the supposed
gardener calls her by name, and she recognizes the risen Christ.
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Alleluia, Alleluia! Give Thanks
JESUS CHRIST: RESURRECTION

240

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Donald Fishel, 1971
MUSIC: Donald Fishel, 1971; arr. Betty Pulkingham and Donald Fishel, 1979
Text and Music © 1973 International Liturgy Publications

ALLELUIA NO. 1
8.8 with refrain 

 

This text and tune were created together in the context of an ecumenical, charismatic, missionary Christian
community in Ann Arbor, Michigan. Their energy and emphasis center in the opening and closing refrain’s
“Alleluia”—the essential Easter word of proclamation.
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Thine Is the Glory
JESUS CHRIST: RESURRECTION
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Edmond Louis Budry, 1884; trans. R. Birch Hoyle, 1923, alt.
MUSIC: George Frederick Handel, 1748

JUDAS MACCABEUS
5.5.6.5.6.5.6.5 with refrain

This Easter text, first in French and later in English, was written to fit the music, a chorus created for Handel’s
oratorio Joshua and moved to Judas Maccabeus in 1751. It grew widely popular following its use at the First
Assembly of the World Council of Churches in 1948.
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

239Good Christians All, Rejoice and Sing!

This 20th-century Easter text is both a song of encouragement (stanzas 1–3 directed to the congregation) and
a song of praise (stanza 4 addressed to the risen Christ), all ending with joyous alleluias. It was written
specifically for the dancelike 17th-century tune found here.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Cyril A. Alington, 1931, alt.
MUSIC: Melchior Vulpius, 1609; harm. Pilgrim Hymnal, 1958
Text © 1958, ren. 1986 Hymns Ancient & Modern (admin. Hope Publishing Company)

GELOBT SEI GOTT
8.8.8 with alleluias
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